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Бай мур зи на А.А.

Жас тар дың тіл дік  
сәй кес ті лі гі мен көп тіл ді лі гін 

зерт теу де әдіс-тә сіл дер таң дау 
не гіз де ме сі

Ма қа ла да қа зір гі әлеу мет тік линг вис ти ка ның өзек ті мә се ле ле рі
нің бі рі не ай нал ған жас тар дың тіл дік сәй кес ті лі гі мен көп тіл ді гі жә не 
оны зерт теу де қол да ны ла тын әдістә сіл дер са ра ла на ды. Әлеу метт тік 
линг вис ти ка әдіс те рі мен тә сіл де рі ак тив жә не пас сив бо лып бө лі
не тін ді гі сөз еті ле ді. Со ның ішін де, тест, сау ал на ма, сұх бат сияқ ты 
ак тив әдіс тер ге те рең на зар ауда ры ла ды. Әлеу мет тік тіл бі лі мі са ла
сы әдістә сіл де рі жө нін де ір ге лі зерт теу лер жа са ған ға лым дар тіз
бе гі бе рі ле ді. Әлеу мет тік линг вис ти ка бол сын, бас қа да тіл бі лі мі 
са ла ла ры ая сын да жа сал ған зерт теу лер әдістә сіл дің оң тай лы қол
да нылуына бай ла ныс ты нә ти же лер ге қол жет кі зі ле тін ді гі айтылып, 
зерт теу дің әдіс те рі мен тә сіл де рі не же те мән бе ру дің ма ңыз ды лы
ғы ай қын да лып көр се ті ле ді. Сол се беп ті ма қа ла да зерт теу ны са ны на 
орай таң дал ған сау ал на ма әді сі жа йын да то лы ғы рақ айтыла ды. Та қы
рып бо йын ша жүр гі зіл ген зерт теу нә ти же ле рі диаг рам ма лар ар қы лы 
көр се ті ле ді.

Тү йін  сөз дер: әлеу мет тік линг вис ти ка, әлеу мет тік линг вис ти ка 
әдістә сіл де рі, жас тар ті лі нің сәй кес ті лі гі, жас тар ті лі нің көп тіл ді лі гі, 
сау ал на ма әді сі.

Baimurzina A.A.

Justification of a choice 
of methods in researches 
of language identity and 
multilingualism of youth

In this article language identity and multilingualism of youth which 
are topical issues of modern sociolinguistics and also, methods of their 
researches are considered. The author notes two types of methods: active 
and passive. The special attention is paid to active methods which ex
amples are testing, questioning and interview. The author provides the list 
of the researchers who made a big contribution to definition of methods of 
sociolinguistics. Achievement of productive results in sociolinguistics, as 
well as in other sections of linguistics is closely connected with the correct 
use of methods. In this regard, the author gives a complete description of 
questioning, as the main method used in researches of object of her work. 
Results of researches on a subject of work are specified in charts.

Key words: sociolinguistics, methods of sociolinguistics, language 
identity of youth, multilinguism of youth, questioning.
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Обос но ва ние вы бо ра ме то дов 
исс ле до ва ний язы ко вой  

иден тич нос ти и по лиязы чия 
мо ло де жи

В статье расс мат ри вают ся язы ко вая иден тич нос ть и по лиязы чие 
мо ло де жи, ко то рые яв ляют ся ак ту альны ми воп ро са ми сов ре мен ной 
со ци олинг вис ти ки, а так же ме то ды их исс ле до ва ний. Ав тор от ме чает 
два ви да ме то дов: ак тив ный и пас сив ный. Осо бое вни ма ние уде ляет
ся ак тив но му ме то ду, при ме ра ми ко то ро го яв ляют ся тес ти ро ва ние, 
ан ке ти ро ва ние и ин тер вью. Ав тор при во дит спи сок исс ле до ва те лей, 
внес ших боль шой вк лад в оп ре де ле ние ме то дов со ци олинг вис ти ки. 
Дос ти же ние про дук тив ных ре зуль та тов в со ци олинг вис ти ке, а так же 
и в дру гих раз де лах линг вис ти ки тес но свя за но с пра виль ным ис поль
зо ва нием ме то дов. В этой свя зи ав тор при во дит пол ное опи са ние ан
ке ти ро ва ния как ос нов но го ме то да, ис поль зуемо го в исс ле до ва ниях 
объек та её ра бо ты. Ре зуль та ты исс ле до ва ний по те ме ра бо ты ука зы
вают ся в диаг рам мах. 

Клю че вые сло ва: со ци олинг вис ти ка, ме то ды со ци олинг вис ти ки, 
язы ко вая иден тич нос ть мо ло де жи, по лиязы чие мо ло де жи, ан ке ти ро
ва ние.
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Қа зір гі уа қыт та әлеу мет тік линг вис ти ка өзі нің ны са нын, 
мақ са ты мен мін дет те рін анық тап қа на қой ған жоқ, со ны мен 
қо са тіл бі лі мі ғы лы мы на тән нақ ты лы нә ти же ле рін де бе ріп үл-
гер ді. Әлеу мет тік линг вис ти ка ның ғы лым ре тін де не гі зін Па риж 
жә не Же не ва мек те бі нің өкіл де рі (А .Се ше, Ш. Бал ли, А. Мар-
ти не, С. Ка це вс кий, Р. Едаль т.б.), ке ңес тік диа лек тог ра фис те рі 
(Г. Ро зе нк ронц, Т. Фрингс, Р. Горс се т.б.), ке ңес тік әлеу мет тік 
ба ғыт ты ұстану шы лар (Е. По ли ва нов, Р. Шор, В. Жир мунс кий 
т.б.) қа ла ды. Отан дық әлеу мет тік линг вис ти ка бұ рын ғы ке ңес 
за ма нын да ғы әлеу мет тік линг вис ти ка лық ба ғыт тың не гі зін де 
қа лып тас ты. Елі міз дің тәуел сіз дік ал ға ны нан бер гі жыл дар да 
рес пуб ли ка да ғы тіл дік жағ даят, тіл саяса ты, оның өзін дік ба-
ғыт та ры ар найы зерт тел ді. 

Қа зақ стан да ғы әлеу мет тік линг вис ти ка өзін дік тіл дік құ ры-
лы сы жә не оны мен бай ла ныс ты мә се ле лер ғы лы ми ше ші мін 
та ба бас та ды. Бұл ба ғыт та Б. Ха са нұлы, М. Ко пы лен ко, А. Кар-
линс кий, М. Исаев, Э. Сү лей ме но ва, З. Ах мет жа но ва, С. Сай-
на, Н. Шай мер де но ва т.б. аға буын  ға лым да ры мен қа тар, соң ғы 
кез де гі зерт теу ші лер К. Бай бо сы но ва, А. Құ ма ро ва, А. Аба си-
лов, Г. Суюно ва, С. Асан баева, Д. Қа сы мо ва, Г. Ал да бер ге но ва, 
Г. Әлім жа но ва, т.б. ең бек те рін атау ға бо ла ды. 

Қо ғам да ғы өз ге ріс тер ге не ме се уа қыт қа бай ла ныс ты өз ге-
ріп оты ра тын тіл дік құ бы лыс тар тіл пай да ла ну шы ор та да, әр 
түр лі әлеу мет тік топ тар ара сын да не ме се суб мә де ниет тер, жай 
ға на екі адам ара сын да ғы әң гі ме диа лог та да ай рық ша бел гі ле-
не ді. Әр бір жағ даят та адам әр түр лі сөй лей ді не бол ма са әң гі ме 
ба ры сын да өз ге ріп оты ра ды: өза ра әң гі ме ле сіп отыр ған екі та-
рап тең жағ дайда не ме се бі рі ба сым тү сіп, бі рі тәуел ді лік та ны-
туы да мүм кін. 

Адам дар қо ғам да бір-бі рі мен қа рым-қа ты нас жа са ған да әр 
ал уан  рөл дер ді кез дес ті ре міз: әке мен ба ла, ер лі-за йып ты лар, 
бас тық пен қыз мет кер, жұ мыс шы мен жұ мыс бе ру ші, са ту шы 
мен са тып алу шы, дә рі гер мен нау қас, мұ ға лім мен оқу шы, оқы-
ту шы мен сту дент ара сын да ғы бай ла ныс. Олар дың бір-бі рі мен 
тіл дік қа ты нас қа түс кен де өзін ұс тауы, тіл дік әдеп ті лік сақ тауы 
не ме се бел гі лі бір нор ма дан ауыт қы мауы се кіл ді мә се ле лер де 
тіл дің қо ғам дық жа ғы на мы сал бо ла ала ды 

ЖАС ТАР ДЫҢ ТІЛ ДІК 
СӘЙ КЕС ТІ ЛІ ГІ МЕН 

КӨП ТІЛ ДІ ЛІ ГІН  
ЗЕРТ ТЕУ ДЕ  

ӘДІС-ТӘ СІЛ ДЕР  
ТАҢ ДАУ НЕ ГІЗ ДЕ МЕ СІ
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Жас тар дың тіл дік сәй кес ті лі гі мен көп тіл ді лі гін  зерт теу де  әдіс-тә сіл дер  таң дау не гіз де ме сі

Осы айт ыл ған дар ды та ра зы лай ке ле, әлеу-
мет тік линг вис ти ка өз на за рын тіл ге, тіл дің іш кі 
құ ры лы сы на емес, оның қо ғам да қа лай қол да ны-
ла ты ны на ауда ра тын ды ғын бай қай мыз. Осы ған 
бай ла ныс ты оған әсер ету ші фак тор лар (жа сы, 
жы ны сы, бі лі мі, кә сі бі т.б.), сөй леу ші лер дің әр 
ал уан  си пат та ма ла ры нан бас тап нақ ты лы сөй леу 
ерек ше лі гі не де йін  есеп ке алы на ды.

Кез кел ген зерт теу жұ мы сы ның ба сын да, 
әсі ре се әлеу мет тік линг вис ти ка ба ғы тын да ғы 
із де ніс тер де, ең бас ты мә се ле зерт теу ны са нын 
анық тау бо лып та бы ла ды. Сол ны сан ды мақ-
са ты мен мін дет те рі не сәй кес зерт теу жүр гі зу 
ба ры сын да әдіс-тә сіл дер ді таң дау қиын ға со-
ға ды. Се бе бі, сол әдіс-тә сіл дер ар қы лы бас тап-
қы мақ сат қа же ту ге бо ла ды. Олай дейтіні міз-
дің се бе бі, әдіс-тә сіл дер ді дұ рыс анық та ма сақ 
не бол ма са ұтым ды пай да ла на біл ме сек, бас-
тап қы ба ғыт тан жа ңы лы сып, өз мақ са ты мыз-
ға же те ал мауы мыз әб ден мүм кін. Оны қа ра-
пайым мы сал мен кел ті ру ге бо ла ды. Егер де 
ма те ма тик есеп шы ға ру ба ры сын да қа жет ті 
фор му ла лар ды пай да ла на ал ма са, есеп дұ рыс 
шық пайды.

Со ны мен қа тар, әдіс-тә сіл дер зерт теу ба ры-
сын да, алын ған нә ти же лер ге бай ла ныс ты зерт-
теу ба ғы ты, әдіс те рі мен тә сіл де рі өз ге руі мүм-
кін. Зерт теу ба ғы ты не ке ңейе, не та ры ла тү се ді. 
Мұн дай жағ дай лар зерт теу жұ мы сын тү бе гей лі 
өз гер уіне де әке ліп со ға ды. Сон дық тан, қан дай 
да бір зерт теу ді бас та мас бұ рын, оны анық тау ға 
мүм кін дік бе ре тін әдіс тер мен тә сіл дер ді дұ рыс 
таң дай бі лу мін дет ті. Осы ған бай ла ныс ты әдіс-
тер жа йын да бел гі лі орыс зерт теу ші сі В.А. Зве-
гин цев бы лай дей ді: «... әлеу мет тік линг вис ти ка 
«әдіс те ме лік тұр ғы дан тал ғау сыз» бо лып ке ле ді, 
жә не әдіс те ме лік ап па ра ты «оның ең әл сіз тұ-
сы»» [1, 255].

Әлеу метт тік линг вис ти ка әдіс те рі мен тә сіл-
де рі ак тив жә не пас сив әдіс тер бо лып екі ге бө-
лі не ді. Ак тив әдіс тер ге тест, сау ал на ма, сұх бат 
жа та ды.

Сауал на ма – зерт теу мін дет те рі мен мақ сат-
та ры на бай ла ныс ты сауал дар. Олар ға рес пон-
дент ауыз ша не жаз ба ша жа уап  бе ре ді. Сауал на-
ма 3 бө лім нен тұ ра ды: кі ріс пе бө лім – сұ рақ тар 
мақ са тын тү сін ді ру жә не ано ним дік дең ге йін  
көр се ту, не гіз гі бө лім – нө мір лен ген сұ рақ тар ті-
зі мі, қо ры тын ды бө лім – рес пон де нт тер ту ра лы 
де мог ра фиялық-әлеу мет тік мә се ле лер, олар дың 
ойы жә не ті лек те рі.

Сауал на ма ға қойыла тын өзін дік та лап та ры 
да бар, олар шын дық қа сәй кес бо лу ке рек жә не 
ва лид ті лік пен нақ ты лық сақ та луы тиіс.

Сұх бат алу – зерт теу ші мен ин фор мант тың 
ті ке лей қа ты на сын да қол да ны ла ды. Әлеу мет-
тік линг вис ти ка лық мә лі мет алу үшін тә жі ри бе 
жүр гі зу ші нің ин фор мант тар дың бел сен ді сөй леу 
әре ке тін ту ғы зу мақ са ты мен ком му ни ка тив тік 
про цес ке ара лас уына жағ дай жа сауы мен бай ла-
ныс ты. Тә жі ри бе жүр гі зу ші тес ті леуде: орын ды 
өзі таң дайды, ин фор мант тар ды жы ны сы на, жа-
сы на, ма ман ды ғы на, бі лі мі не қа рай топ тас ты ра-
ды, та қы рып сұ рақ та рын сұ рып тайды. Әдіс тер-
дің мұн дай тү рін де уа қыт тың үнем дел меуі мен 
ке рек ті құ рал дар дың көп ті гі – оның кем ші лі гін 
бай қа та ды. 

Пас сив әдіс жаз ба ша құ рал дар ар қы лы тек-
се ре ді не ме се поч та ар қы лы сау ал на ма сұ рақ та-
ры жі бе рі ліп сұ рып тайды. Бұл әдіс тің ал дың ғы 
әдіс тен ар тық шы лы ғы – уа қыт үнем деу жә не 
ин фор мант тар дың үл кен топ та ры қам ты ла ды, 
кем ші лі гі – ин фор мант тар мен ті ке лей қа ты нас та 
бол мауы.

Осы әдіс тер дің ішін де жас тар дың тіл дік сәй-
кес ті лі гі мен көп тіл ді лі гін анық тау да сау ал на ма 
әді сі тап тыр мас құ рал бо ла ала ды. Сауал на ма 
– мак роә леу мет тік зерт теу лер де қол да ны ла ды. 
Осы күн ге де йін  бір ша ма ға лым дар бұл әдіс тің 
нақ ты әрі шы найы ақ па рат бер мейт ін ді гін атап 
өт се де зерт теу лер де үз дік сіз қол да ны лып ке ле ді. 

Сауал на ма ға қа тыс ты зерт теу ші Ж. Сма ғұ-
ло ва бы лай дей ді: «Сауал на ма әді сі тіл дік әдеп-
ті тұ рақ ты әрі бел гі лі бір уа қыт ара лы ғын да 
қайтала нып тұ ра тын үде ріс ре тін де қа рас ты ра-
ды. Бел гі лі бір жағ дай лар да тіл ді қол да ну жиілі гі 
мен та ра луы ұғы мы күн де лік ті тіл таң дауы ның 
код ал мас ты ру, код ара лас ты ру, сти ли за ция не-
ме се көп дауыс ты лық сияқ ты көп жақ ты лы ғын 
көр се те ал май ды» [2, 83]. 

Тіл қо ғам да адам ның сәй кес тен уін де гі аса 
ма ңыз ды құ рал бо лып та бы ла ды, ал тіл дік әй кес-
ті лік тұл ға ның жә не топ тың тіл дік си пат та ры ның 
жиын ты ғы ре тін де анық та ла ды (тіл ді/тіл дер ді 
бі луі не ме се тіл дік құ зы рет, тіл дер ді қол да ну не-
ме се тіл дік қон дыр ма лар) [3, 5]. Осын да ғы тіл-
дік сәй кес ті лік тер ми ні не анық та ма бе ре тін бол-
сақ, ол Э.Д. Сүй лей ме но ва, Ж.С. Сма ғұ ло ва ның 
«Язы ко вая си ту ация и язы ко вое пла ни ро ва ние в 
Ка за х стане» ат ты ең бе гін де «сәй кес ті лік – иден-
тич нос ть: 1. В со ци оло гии, пси хо ло гии – про-
цесс эмо циональ но го и ино го (са мо) отож дест-
вле ния ин ди ви да с дру гим че ло ве ком, груп пой, 
об раз цом. 2. В со ци оло ги чес кой и со ци ально-
пси хо ло ги чес кой ли те ра ту ре тер мин ин ден ти-
фи ка ция ис поль зется бо лее ши ро ко, обоз на чая, 
с од ной сто ро ной ими та цию, под ра жа тель ное 
по ве де ние, с дру гой (осо бен но в исс ле до ва нии 
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лич нос ти) – эмо циональ ное слия ние с объек том. 
В со ци олинг вис ти ке иден тич нос ть – это отож-
дест вле ние ин ди ви да с оп ре де лен ным эт но сом, 
на циональ ностью, язы ком» деп анық та ма бе ріп 
өте ді [4, 281].

Жас тар дың тіл дік сәй кес ті лі гі мен көп тіл-
ді лі гін анық тау үшін 18–35 жас ара лы ғын да ғы 
рес пон де нт тер ден сау ал на ма ал дық. Жал пы сау-
ал на ма ға 50 рес пон дент қа тыс ты. Оның ба сым 
көп ші лі гі – сту де нт тер мен ма ги ст рант тар бол-
ды. Сауал на ма ның құ жат тық бө лі мін де жа уап  
бе ру ші жа йын да то лық мағ лұ мат алу мақ са тын-
да, оның жа сын, жы ны сын, бі лім дең ге йін , жұ-
мыс ор нын, ма ман ды ғын көр се ту ді ұсын дық. 
Жә не де алын ған нә ти же лер ді геог ра фия лық 
ау мақ қа бай ла ныс ты са рап тау мақ са тын да ту-

ған өл ке сі мен қа зір гі тұр ғы лық ты же рін, жә не 
соң ғы он жыл ішін де гі тұр ған же рін бел гі леуді 
та лап ет тік. 

Сауал на ма бір мез гіл де емес, әр уа қыт та жә-
не әр түр лі топ сту де нт те рі нен алын ды. Рес пон-
дент тер ге сау ал на ма ға жа уап  бе ру үшін он са ғат 
кө ле мін дей уа қыт бе ріл ді жә не сау ал на ма мақ-
са ты мен та лап та ры ал дын ала айт ыл ды. Сауал-
на ма да ғы бі рін ші сұ рақ: «Сіз дің күн де лік ті 
тұр мыс та қол да на тын ті лі ңіз қай тіл?». Бұл 
сұ рақ қа ал дын ала да йын дал ған төрт жа уап ты 
көр сет тік, рес пон дент оның бі ре уін  таң дауы тиіс 
не ме се өз нұс қа сын бел гі лей ді. Бі рін ші сұ рақ қа 
то лық жа уап  бер ген дер үле сі – 62%, қа лыс қал-
ған дар – 13%, жа уап  бе ру ге қи нал ған дар са ны – 
25% (1-диаг рам ма).
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Бұл диаг рам ма дан бай қа ға ны мыз дай, қа зақ 
ті лін таң да ған дар са ны өз ге жа уап тар дан ба сым, 
де ген мен бұл көр сет кіш 18–23 жас ара лы ғын-
да ғы рес пон де нт тер де жо ға ры пайыз ға ие. Осы 
топ та ғы рес пон де нт тер де төр тін ші жа уап , яғ ни 
« Жа уап  бе ру ге қи на ла мын» де ген нұс қа ны таң-
дау да ал дын да тұр. Екін ші топ, яғ ни 24–29 жас 
ара лы ғын да ғы рес по не де нт тер ара лас тіл ді қол-
да ну дан жо ға ры көр сет кіш ке ие бо лып шық ты. 
Мұн дай жа уап тар дан әр түр лі ық пал ету ші фак-
тор лар ды шы ға ру ға бо ла ды. Оның қа та рын да, 
саяси жағ дай, тіл дік сая сат, тұр мыс тық ахуал, 
тіл дік ық пал се кіл ді жағ даят тар да бар. 

Сауал на ма бо йын ша екін ші сұ рақ: «Сіз от-
ба сы ңыз да жә не от ба сы мү ше ле рі ңіз бен қай 
тіл де сөй ле се сіз?». Бұл сау ал ға бі рін ші сұ рақ та-
ғы дай жа уап тар ре ті бе ріл ді. Жа уап  бе ру ші лер-
дің үле сі – 75%, қа лыс қал ған дар – 7%, жа уап  
бе ру ге қи нал ған дар са ны – 18% (2-диаг рам ма).

Бұл сұ рақ ты таң дауы мыз дың се бе бі, қа зір-
гі қо ғам да жас тар әр ор та да (үй ішін де от ба сы 
мү ше ле рі мен, дос та ры мен, жұ мыс ор ны мен 
оқу ор нын да) әр түр лі тіл де қа рым-қа ты нас қа 
тү се ді. Екін ші сұ рақ та да қа зақ ті лін де сөй-
леу ші лер са ны көп екен ді гін бай қа мыз, бі рақ 
топ тар ара сын да ғы бір ша ма айыр ма шы лық тар 
да кө рі не ді. Мә се лен, үшін ші топ ара лас тіл ді 
бел сен ді пай да ла на тын ды ғын көр сет се, екін-
ші топ от ба сын да орыс ті лін де сөй ле се тін ді гі 
анық тал ды. 

Осы се кіл ді сұ рақ тар ре ті жал ға са бер ді: 
дос та ры ңыз бен, оқы ту шы лар мен, та ныс емес 
адам дар мен, қыз мет көр се ту ші лер мен тіл дік қа-
ты нас қа түс кен де қай тіл ді пай да ла на сыз іс пет ті 
сұ рақ тар. 

Тіл бі лік ті лі гі не қа тыс ты сұ рақ қа бар лы ғы 
дер лік жа уап  бер ді. Де ген мен, тіл бі лік ті лі гін 
арт ты ра тын тест үл гі ле рі ар қы лы анық та ма ған-

1-диаг рам ма – «Сіз дің күн де лік ті тұр мыс та қол да на тын ті лі ңіз қай тіл?» ат ты 
сұ рақ жауабы ның ста тис ти ка сы
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Жас тар дың тіл дік сәй кес ті лі гі мен көп тіл ді лі гін  зерт теу де  әдіс-тә сіл дер  таң дау не гіз де ме сі

дық тан, тіл дік дең гейі қай дә ре же де еке нін нақ-
ты бі ле ал май мыз. Бі рін ші топ та ғы, яғ ни 18–23 
жас ара лы ғын да ғы жас тар қа зақ, орыс, ағыл шын 
тіл де рі мен қа тар, не міс, фран цуз, қы тай, ко рей, 

тү рік тіл де рін мең гер ген дік те рін жет кіз ді. Екін-
ші топ тың көр сет кі ші бі рін ші топ пен са лыс тыр-
ған да 8%-ға арт та қал са, үшін ші топ бі рін ші топ-
тан 17%-ға тө мен көр сет кіш тер ді көр сет ті.

2-диаг рам ма – «Сіз от ба сы ңыз да жә не от ба сы мү ше ле рі ңіз бен қай тіл де сөй ле се сіз?» ат ты 
сұ рақ жауабы на жа сал ған ста тис ти ка
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Қо ры та айт қан да, әлеу мет тік линг вис ти ка 
бол сын, бас қа да тіл бі лі мі са ла ла ры ая сын да 
жа сал ған зерт теу лер ба ры сын да қа жет ті нә ти-
же лер ге қол жет кі зу әдіс-тә сіл дің оң тай лы қол-
да нылуына бай ла ныс ты бо лып та бы ла ды. Сон-
дық тан, зерт теу дің әдіс те рі мен тә сіл де рі не же те 
мән бер ген жөн. Осы жұ мыс та зерт теу ны са ны на 

орай таң дал ған сау ал на ма әді сі жа йын да ашып 
жа зуымыз да осы дан. Жас тар ті лі нің сәй кес ті-
лі гі мен көп тіл ді лік үле сін сау ал на ма ар қы лы 
анық тау мұ ны мен тоқ та май ды, ал да ғы зерт теу-
ле рі міз де рес пон де нт тер са ны мен олар ды қам ту 
аума ғын ке ңейт іп, бұ дан да өз ге нә ти же лер ге қол 
жет кі зу бо ла шақ ен ші сін де.
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